
лисе наскучило сидеть с сестрой без дела на берегу реки; разок-дру-
гой она заглянула в книжку, которую читала сестра, но там не было   
 ни картинок, ни разговоров.

«Что толку в книжке, – подумала Алиса, – если в ней нет ни картинок, 
ни разговоров?»

Она сидела и размышляла, не встать ли ей и не нарвать ли цветов для 
венка; мысли её текли медленно и несвязно – от жары её клонило в сон. 
Конечно, сплести венок было бы очень приятно, но стоит ли ради этого 
подыматься?

Вдруг мимо пробежал белый кролик с красными глазами.
Конечно, ничего удивительного в этом не было. Правда, Кролик на бегу 

говорил:
– Ах, боже мой, боже мой! Я опаздываю.
Но и это не показалось Алисе особенно странным. (Вспоминая об этом 

позже, она подумала, что ей следовало бы удивиться, однако в тот миг 
всё казалось ей вполне естественным.) Но, когда Кролик вдруг вынул часы 
из жилетного кармана и, взглянув на них, помчался дальше, Алиса вскочи-
ла на ноги. Её тут осенило: ведь никогда раньше она не видела кролика 
с часами, да ещё с жилетным карманом в придачу! Сгорая от любопыт-
ства, она побежала за ним по полю и только-только успела заметить, что 
он юркнул в нору под изгородью.

В тот же миг Алиса юркнула за ним следом, не думая о том, как же она 
будет выбираться обратно.

Нора сначала шла прямо, ровная, как туннель, а потом вдруг круто об-
рывалась вниз. Не успела Алиса и глазом моргнуть, как она начала падать, 
словно в глубокий колодец.

То ли колодец был очень глубок, то ли падала она очень медленно, 
только времени у неё было достаточно, чтобы прийти в себя и подумать,  
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Сидеть у маленькой дверцы не было никакого смысла, и Алиса верну-
лась к стеклянному столику, смутно надеясь найти на нём другой ключ 
или на худой конец руководство к складыванию наподобие подзорной 
трубы. Однако на этот раз на столе оказался пузырёк.

«Я совершенно уверена, что раньше его здесь не было!» – сказала про 
себя Алиса.

К горлышку пузырька была привязана бумажка, а на бумажке крупными 
красивыми буквами было написано: «ВЫПЕЙ МЕНЯ!»

Это, конечно, было очень мило, но умненькая Алиса совсем не торо-
пилась следовать совету.

– Прежде всего надо убедиться, что на этом пузырьке нигде нет пометки 
«Яд!», – сказала она.

Видишь ли, она начиталась всяких прелестных историй о том, как де-
ти сгорали живьём или попадали на съедение диким зверям, – и все эти 
неприятности происходили с ними потому, что они не желали соблюдать 
простейших правил, которым обучали их друзья: если слишком дол-
го держать в руках раскалённую докрасна кочергу, в конце 
концов обожжёшься; если поглубже полоснуть по пальцу 
ножом, из пальца обычно идёт кровь; если разом 
осушить пузырёк с пометкой «Яд!», рано или позд-
но почти наверняка почувствуешь недомогание. 
Последнее правило Алиса помнила твёрдо.

Однако на этом пузырьке никаких пометок 
не было, и Алиса рискнула отпить из него немного. 
Напиток был очень приятен на вкус  – он чем-
то напоминал вишнёвый пирог с кремом, ананас, 
жареную индейку, сливочную помадку и горячие грен-
ки с маслом. Алиса выпила его до конца.





Глава IVБИЛЛЬ ВЫЛЕТАЕТ В ТРУБУ





Она ещё немножко подождала, но всё было тихо. Немного спустя 
послышались скрип колёс и гул голосов. Их было много, и все говорили 
наперебой.

– А где вторая лестница?
– Я должен был привезти только одну. Вторую Билль привезёт!
– Эй, Билль! Тащи-ка её сюда!
– Ставьте их с этого угла!
– Надо сначала их связать! Они и до середины не достают!
– Достанут, не бойся!
– Эй, Билль! Лови верёвку!
– А крыша выдержит?
– Осторожно! Эта черепица шатается…
– Сорвалась! Падает!
– Голову береги!
Послышался громкий треск.
– Ну вот, это кто же наделал?
– Сдаётся мне, что Билль!
– Кто полезет в трубу?
– Я не полезу! Сам полезай!
– Ну уж нет! Ни за какие 

коврижки!
– Пусть лезет Билль!
– Эй, Билль! Слышишь? 

Хозяин велит тебе лезть!
«Ах вот оно что!  – сказала 

про себя Алиса. – Значит, лезть 
приходится Биллю? Всё на не-
го сваливают! Я бы ни за что 










